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	Aplikace imunochemické metody ELISA v analytice životního prostředí


Hodnocení bakalářské práce s využitím klasifikační stupnice ECTS:

	
	Kritérium hodnocení
	Hodnocení dle ECTS

	1.
	Splnění zadání bakalářské práce
	 FORMDROPDOWN 



	2.
	Formální úroveň práce, včetně jazykového zpracování
	 FORMDROPDOWN 


	3.
	Množství, aktuálnost a relevance použitých literárních zdrojů
	 FORMDROPDOWN 


	4.
	Interpretace a souvislost prezentace poznatků z literatury
	 FORMDROPDOWN 


	5.
	Formulace závěrů práce
	 FORMDROPDOWN 



Předloženou práci  FORMDROPDOWN 
 k obhajobě a navrhuji hodnocení

 FORMDROPDOWN 

	Komentáře k bakalářské práci:

	Cílem bakalářské práce bylo shromáždit dostupné údaje a na jejich základě popsat princip metody ELISA, její výhody, potenciální aplikace a přehled komerčně dostupných aplikací metody v oblasti životního prostředí. V práci mělo být také kritické zhodnocení výhod a nevýhod metody, její proveditelnost v laboratoři ústavu ochrany životního prostředí a možné přínosy. Lze říci, že práce zadání prakticky splnila. Na druhou stranu jsou informace poskytovány chaoticky, někdy v ne zcela zřejmých souvislostech. Časté je také přílišné odbočení od tématu. Student by měl v rámci obhajoby také objasnit svou averzi vůči českým ekvivalentům k termínům: substance, purifikace, separace, injekce, generování, senzitivita (v textu chybně jako "senzibilita"), atp. V česky psaném textu je také zbytečné uvádět anglické ekvivalenty v případech jako jsou "čtečka (reader)", nebo "myčka destiček (microplate washer)", zároveň by měly být texty schémat a obrázků přepsány do češtiny (např. obr. 9, 16, nebo 17). Nedostatkem je chybějící odkazování na obrázky. I když z jejich polohy lze předpokládat souvislost s textem, bylo by vhodnější přímo v textu odkázat a upozornit tak čtenáře, že má někde něco "hledat".

Při psaní dalších prací by měl student dbát konzistentnosti v psaní jednotek – jednou uvede "ml" jinde "mL", spíše než symbol "$" bych čekal zkratku "USD" nebo slovní vyjádření měny. Poslední věcí, kterou bych chtěl zmínit, je používání zkratek, které se v textu objevují již v abstraktu, přitom v textu ještě nebyly zavedeny a některé také chybí v seznamu zkratek.



	Otázky oponenta bakalářské práce:

	1) Z textu není zcela zřejmé, zda destičky pro test ELISA nesou jeden, nebo více imunoglobulinů. Obsahují všechny jamky stejné množství stejného typu aktivní látky?

2) Destička pro analýzu je spotřební zboží? Co když není pro analýzu potřeba naplnit všechny přítomné jamky – např. při využití analýzy jen v 50 % jamek je zbylých 50 % nepoužitých pozic znehodnoceno?

3) Jaká je přibližná cena destiček vhodných pro zařízení umístěné na UIOŽP? Jaké další chemikálie jsou pro analýzu potřeba?

4) Věta na str. 21: "Významnou výhodou je, že reakce je lineární, takže detekční citlivost může být zlepšena prodloužením reakční doby." – co znamená, že "reakce je lineární"?
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